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Pycckun

BHUMAHME!

BaxHas nHdopmaums. BHumaTensHo nsyuute eé
nepep aKcnnyataumen u3genus.

* MicnonbayinTe n3aenume TomnbKo no NpsiMomy
Ha3Ha4YeHuIo.

» C60opKy nsgenus NpomM3BoANTE TOMBKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUW C 3TOW UHCTPYKLIMEN.

* [Mpwu akcnnyaTaumm MexaHn3moB TpaHcopmaLmm
OeNCTByNTe TONbKO B pamkax TpeboBaHuii AaHHON
MHCTPYKUMK. He npunararite YpeamepHbIX YCUNUi.
* PekoMeHZyeTCsl PEMOHT MeXaHU3mMoB
TpaHcdopMaLum JOBEPUTL KBANMMULMPOBAHHbLIM
cneyuuanucram.

* He cToliTe 1 He npblranTe Ha NOBEPXHOCTU
n3penus.

* He cnpnte Ha 60koBMHaX, NOANOKOTHUKAX U
CNVHKax nsgenws.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using
the product.

» Assemble the product only in full accordance with
the attached instructions.

 Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms,

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les
attentivement avant d'utiliser l'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de
transformation n'agissez que dans le respect des
exigences de ce manuel. Ne faites pas d'efforts
excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur I'article
et ne l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cbtés, les accoudoirs
ou le dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima
di utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti
dal produttore.

act only in compliance with this manual. Do not apply « Aderire strettamente ai requisiti del presente

excessive force.

« It is recommended to entrust the repair of
transformation mechanisms to qualified
professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the
product, and do not use it for exercising.

manuale durante I'utilizzo dei meccanismi di
trasformazione. Non applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di
trasformazione solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non
usare il prodotto per fare esercizio fisico.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests « Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e

of the product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig
durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

sugli schienali del prodotto.

Espafiol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencién antes
de usar el articulo.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der « Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con

beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fur den
vorgesehenen Anwendungszweck.

« Bei der Verwendung der
Umwandlungsmechanismen handeln Sie nur im

las instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Al manipular los mecanismos de transformacion,
actue dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

Rahmen der Anforderungen dieser Betriebsanleitung.. Se recomienda que la reparacion de los

Legen Sie keine UbermaRigen Krafte an.

mecanismos de transformacion se realice por

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen especialistas calificados.

von Fachleuten reparieren zu lassen.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo

. Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den Fiiken use para realizar ejercicios fisicos.

auf dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum
Trainieren.

» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen,
Armlehnen oder Riicken des Produkts.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni
en el espaldar del articulo.
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Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes
de utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente
de acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.
* Quando utilizar mecanismos de transformacgao,
deve-se agir somente dentro dos requisitos deste
manual de instrugdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacéo de
mecanismos de transformagéo aos profissionais
qualificados.

« Nao se pode pular, levantar-se com os pés no
produto, ndo utilize o produto para fazer exercicios
fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a
parte de tras do produto.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam
uygun olarak yapiimahdir.

+ Uriini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.
» Dénlisim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Agiri
glg kullanmayin.

» Dénlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Uriiniin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin,
fiziksel egzersizler igin kullanmayin.

« Uriiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya
sirtlarina oturmayin.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmaubif. YBaxnisa BbiByYblLE i€
nepag akcnnyataublsii Bblpaby.

« 36ipaiiue Bblpab Tonbki ¥ agnaBeaHaci 3
npblKNagseHan iHCTPYKLUbISNA.

* BelkapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki na npamelm
NPbI3HAY3HHI.

« Mpbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHcdapmaubli
A3eliHivaiiue Tonbki y Mexax natpabasBaHHaY
haaseHan iHCTpykupli. He npbiknaganue
npa3mMepHbIX HaMmaraHHsy.

* PamoHT MexaHizmay TpaHcdhapmaubli
pakameHayeuULa Aapyybllb KBanidikaBaHbIM
cneuplisinictam.

* He ckaublue, He ycTaBaviLe Ha Bblpab Harami, He
BblKapbICTOYBanLe Aro Ans isiyHbix
npaKkTblkaBaHHSY.

* He capagsiue Ha bakaBiHax, NnaanakoTHIKax i criHkax
Bblpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpbI3abl aknapaTt. OHbl OyibIMAbl NanganaHbac
BYpbIH MYKUSIT OKbIM LUbIFBIHbI3.

» ByMbimabl KypacTbipyabl Koca GepinreH
HYCKayrbIKKa TOMbIK CONKEC XYPri3iHi3.

« Bynbimabl Tek Tikenei TaranbiHAanybl 6oMbIHLWA
nanganaHblHpI3.

« TpaHcdhopMauma MexaHu3MaepiH nanganaHy
Ke3iHAe OCbl HyCKaynbIKTbIH Tanantapbl
LWweHGepiHae FaHa apekeT eTiHi3. LlamaaaH Tbic Ky
canmatpi3.

* TpaHcdhopmaums MexaHn3mMaepiH xxeHaeyai 6inikTi
MamaHzapra CeHin Tancbipy yCbiHbINagbl.

« CekipmeHi3, ByibiMFa asikneH TYPMaHp!3, OHbI
u3nKanbIK XaTTbiFynap YLWiH nanganaH6aHbI3.

* ByMbIMHBIH ByWiipiHe, WbIHTaKWAacbIHa XXaHe
apKkacblHa OTbIpMaHbI3.

Kbiprbi3

KOHYNN BYPYHY3OAP!

Maanunyy maansimat. Bytomay nanganaHyyHyH
anablHAA aHbl KyHT KOKM OKYM YbIrbIHbI3.

« bylomay TvpkenreH Hyckamara Tonyk
LIAVKELUTUKTE raHa YorynTyHy3.

* Bytomay aHbIH TUke apHanblwbl GoHYa raHa
nanganaHbiHpbI3.

* TpaHchOpMaLmANoo MexaHn3MaepyH UWLTETYYAS
yLIyn HyCKaMaHbIH TananTtapbliHbIH YervHae raHa
apakeTTeHUHM3. ALLbik4a Ky4Y-apakeT KyMLuabaHbI3.
* TpaHchopMaumanoo MexaHnamaepH OHA0OHY
KBanuukaumsanyy aguctepre UWLEHYYHY CyHyL
Kblnabbi3.

* BytomayH ycTyHe 6yTTapbiHbI3 MEHEH YblKNaHpI3,
cekmpbeHuns, aHbl AeHe Tapbus KeHyryynepy y4yH
KONAOHOOHY3.

« BytomayH kanTangapblHa, YblkaHak KourydtapblHa
aHa XeneHry4YtepyHe otypbaHbI3

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin
uni diggat bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq
foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to'liq
muvofiq holda yig‘ing.

« Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat
ushbu go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan
tashqari kuch ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni
malakali mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.
« Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang,
uni jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

* Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak
qo‘ygichlariga yoki suyanchiglariga o‘tirmang.

.
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Tpe6oBaHuA No akcnnyaTauuv M3aenus U Mepbi NPefoCTOPOXHOCTH.
Cpok, B Te4eHne koToporo Mebenb CoOXpaHsieT KpacoTy U UCMPaBHOCTb, B 3HAYUTENbHO CTENEHN 3aBUCUT OT YCIIOBWiA €€
XpaHeHusi 1 akcnnyaTtauuu. MNpuaepxuBasicb HEKOTOPbIX MPOCTbIX NPAKTUYECKUX COBETOB, Bbl cMoXeTe nogaepxueath B
HaunyyLem COCTOsIHUM BCe aneMeHTbl Balei mebenu.

CgerT.

He ponyckaiiTe NpsiMOro BO3AeNCTBUS CONMHEYHbIX Nyyer Ha Mebenb. MpoaomkMTensHOE NpsSIMoOe BO3AENCTBIE CBETa Ha
HEKOTOPbIE YYACTKN MOXET Bbi3BaTb M3MEHEHWE X LBETOBbLIX XapaKTEPUCTUK N0 CPABHEHWIO C APYTMMI yYacTKamu,
KOTOPble MEHbLLE NOABEPranuch BO3AENCTBUIO.

Temnepatypa.

Bbicokue 3HayeHus Tenna unm xornoga, a Takke BHe3anHble nepenaasl TeMnepatypbl MOryT Cepbe3HO NoBpeanTb Mebenb
nnu eé yactu. Me6enb He fomkHa pacnonaratbcs Gnke OAHOTO MeTpa OT UCTOYHWKOB TeNna, HarpeBaTenbHbIX NPUGopoB.
PekomeHayemas TemnepaTypa Bo3ayxa Ans XpaHeHust u akcnnyatauum ot +10 go +25 0C. He gonyckaiiTe nonagaHuns Ha
MeGenb ropsumnx NpeaMeToB (YT, nocyaa ¢ KUNSTKOM 1 Np.), @ Takke NPOAOMKUTENBHOMO BO3AENCTBUA BbI3bIBAKOLLMX
HarpeBaHue 13nyyeHuii (CBET MOLLHBIX J1amMM, MUKPOBOHOBbIE U3NyyaTenu v T.n.).

BnaxHocTb.

PekomeHayemas oTHOCUTeNbHasA BNAXHOCTb MecToHaxoxaeHus mebenn 60+70%. He cnepyeT noafepxueaTb B TeHEHWE
NPOACIKUTENBHOIO BPEMEHM YCIOBUA KpanHEN BNAXHOCTU U (M) CYXOCTK, a TeM Bonee Ux Nnepuoamyeckon cMeHbl. C
TEYEHMEM BPEMEHU TakMe YCMOBUSI MOTYT NOBMMSITb Ha LENOCTHOCTbL Mebenu 1 eé yactu. Ecnu Takue ycnoeusi Gbinu
cOo3[aHbl, peKOMeHZyeTCsl YacTo NPOBETPUBATL MOMELLEHNS U N0 Mepe BO3MOXHOCTM NONMb30BaThCA OCYLUUTENSAMU U
YBRAXHUTENAMU ANS HOPManU3auumn BNaxHOCTU.

He pa3meluaiite Mmebenb BGN13N BNaXHbIX U CbIpbIX CTEH, NpeAMeTOB.

ArpeccuBHble cpeabl M abpa3vBHble MaTepuansbl.

Hw B KOem criy4ae He gonyckaiiTe BO3AeNCTBME Ha Mebenb arpeccuBHbBIX XKMAKOCTEN (KUCMOT, Wenoyen, pacTsoputenei n
T.N.), COAEPXAaLLMX TaKne XWUaKOCTV NPOoAYKTOB U Ux napoB. [MogobHbIe BeLecTBa v X COeANHEHNS ABMSAIOTCS XUMUYECKN
aKTUBHBLIMW, PeaKLUMsa C HUIMU MOXET MoBrieYb HeraTuBHbIe nocneacTsusa aAns Bac v Bawero nvyulectsa. Takke cTout
MOMHWTb, YTO HEKOTOpbIE cneundnyeckne MotLme (YMCTALLMe) cocTasbl (CPeACTBa) MOryT CoAepXaTh BbICOKYO
KOHLIEHTPaLMIO arpecCuBHbIX XUMUYECKNX BELLECTB U (Unn) abpasnBHbIe cocTasbl. MprMeHeHne Noao6HbIX MOKLLMX
(4mcTAWwmMX) cocTaBos (CpeAcTB) HEAOMYCTUMO.

3anax.
OT HoBOW Me6enu MOXeT UCXOANTb ECTECTBEHHbIN 3anax MaTepuasnos, U3 KOTOPbIX OHa U3roToBreHa. 3anax MoxeT
COXPaHATLCA B TEYEHUM 3 Hefenb C MOMeHTa COopKM. [iNsi CHUXEHUS MIHTEHCMBHOCTU 3anaxa PeKoMeHAyeTCs:
® [nsi Msirkovi Me6enu - NPonbINecocuTb U3LEenue 1 NPOBETPUTL NOMELLEHVE.
e 115 KOpnycHoi mebenu - NpoTpaTth TKaHbIO, CMOYEHHOW MATKUM MOIKOLLIMM CPEACTBOM, BbITUPATh YNCTON CYXOn
TKaHbIO U NMPOBETPUBATL NOMELLEHNE, NPEABAPUTENBHO OTKPbIBasi BCe ABEPLbI U ALK U3AENUs.
[aHHble aencTBus Heo6xoaMMO NOBTOPSATL 3-4 pa3a B AEHb.

Yxog 3a mebenslo.

Bcerpa copepxwuTte noBepxHocTv Mebenu B nonHoi cyxoctu. Mpu HeobxoaMMocTH, NpoTUpanTe NnoBepxHocTn mebenn
CYXON MSITKOMN TKaHbto (bnaHenb, CykHO, BOWMOK 1 T.M.). PekomeHayeTcs oumnwaTtb Mebernb Kak MOXHO ckopee nocre Toro,
Kak OHa ucnaykanace. Ecnv Bbl ocTaBuTe 3arpsisHeHMe Ha HeKOTOpoe BPeMs, TO 3aMETHO MOBLILLIAETCS ONacHOCTb
obpasoBaH1s pa3BoAOB, MATEH 1 NOBPEXAEHWI NOKPbITUS Mebenu unu eé yactei. B crnyyae cToikux 3arpsisHeHui
peKoMeHZyeTCsi UCMoSb30BaTh CreuuanbHble 04MCTUTENN. BHUMaTENbHO M3yyanTe MHCTPYKLMIO MOIOLLEro cpeacTea:
CPEeACTBO JOMKHO NOAXOAUTbL MOA TWM NOKPbITUSA Bawwen me6enu. HegonycTuMo npuMeHeHe MOKLWLMX CPEACTB,
coaepxalumx abpasuBHble BelecTsa. HegonycTmMo NnpuMeHeHve cofibl, CTUpanbHbIX MOPOLLIKOB U MPOYMX CPEeACTB, He
npefHasHavyeHHbIX AN yxofa 3a mebernbto. YXo[ 3a NOBEPXHOCTAMM JOMKEH OCYLLECTBMNSATLCS CNeLManvM3upoBaHHbIM1
MOIOLLIMMU CpeCTBaMM.

[lns ycTpaHeHWsi NbiNu ¢ NOBEPXHOCTEW MSATKVUX YacTen mebenu ncnosb3ayiiTe Nbinecoc co cneuvanbHbIMU Hacaakamu Ans
4YnUCTKM Mebenu.

He pa3meluaiiTe 1 He nepemMelLaiTe Ha NOBEpXHOCTSIX Mebenu npeaMeTbl, UMEtoLLIME OCTPbIE Yribl, KPOMKM, BbiCTynatoLime
ocTpble AeTanu.

kcnnyaTauus.

Harpyska Ha Me6enb 1 eé YacTu (Monku, AWMKW, CUAEHWUS U NpP.) He AOSHKHA NPeBbILWAaTh YCTaHOBMNEHHbIX NPOU3BOANUTENEM
HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIe MHCTPYKLMKU No cGopke.

He pekomeHpayeTcs BcTaBaTb Ha Mebenb, npbirath, NoABepraTh NOBbILLEHHBIM AMHAMUYECKUM Harpyskam.

PekomeHayeTcsi nepuoanyecku NpoBepsiTb NOTHOCTb Pe3bGOBbIX COEANHEHWIA KPENNEHUS MEXaHW3MOB TpaHchopmaLmmn 1
NOATSrMBaTh KX NpY HEOBXOANMOCTU.

Mpwv NOsSIBNEHWW CKPUMOB B MeXaHW3max TpaHcopMaLumm ux criegyet cMasbiBaTh CneLmanu3vpoBaHHON CMa3Koi.

Mpw ncnonb3oBaHUK MexaHM3ma TpaHcopMaLmMm CTPoro cobnoaanTe AaHHY MHCTPYKUMIO, n3beraiTe U3NULIHMX YCUnuR,
PbIBKOB, NEPEKOCOB ANEMEHTOB MexaHWU3ma.

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture.

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in some
areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not
place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient
temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.)
on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a
long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme humidity and/or
dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your furniture and
its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use
dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from
your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to negative
consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive
chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date
of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

- for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

- for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the
room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft
cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not
removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent
contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product
shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use
baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using
special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards,
specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if
necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanism elements.
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